FI8EE 3 M
201246 H

FREAFZRASRZFR)
J. CENT. SOUTH UNIV. (SOCIAL SCIENCE)

Vol.18 No.3
Jun. 2012

MIBBIRRIEE (IVFEZ) FHBRIENIRSRRRIEE
T WA SRR I LR

BE, R

(P KFIEEFR, HHKY, 410083)

WE: NES N IRHIARSE, BB SRR S A B2 B0 H KR I SIS NP R . A
PRI ANAR PR (NI SEREA, FeORBL T B AR T RGN i AL S TE S TR B B 7 22 N ST 4K

ST Eh AR TR A AR

KEBIF: WESMNE, (PhTEik); HEEAR, TR, BHEERNE

FESES: HO59

EKFRIRED: A

XEHE: 1672-3104(2012)03-0135-05

(INVFEE) AR — MRS 245, A
FE N, i HARE S SO0 R AR m e
SE. CRAWAREE I RO SRS, 1
PG RARE, AR TR, e P B e
ZALTAs 1] T ARZ2 ] b [ S0 I R (it
A e AHEFFE A, JF HusE kM E
HARZMG . HAE (PMFEeik) seieiferh, W
A Z AR AER SRS, h TG JEE B 1
PRI, PRI 2 DUR RIS O 12, B
PERNE Rl 2 Wit A% ) ) A2 AR 2% (Lionel  Giles) A
(1910 FEH ). HE 2002 4, FFLEE /N (Denma
Translation Group, J& SCTRIFRFTEy) A 0 TERS FIBH 128 5k
W 5 AR HY B35 AR A, AT 36 LA 1) 2304 B HIOL
MRPEA PR C, T2 7 BOk R 2 RO AR
DU I Z A S0 2R A

TEZRIE AR AR, THRIAT TR AL B Sk oy
FAE R, B SC A N (Go-ahead Model), B[VsE Civ 2%
IKTE BN U (Integration Model),
WE S RB B B rERIS LS, DL—Hp
Frig 5 BB H 115 SO R (Annotation Model),
PsE SR IA B R A AR B S R ST Ak
(Adaptation Model), lgEUEIELEE, RZLLHW
WBRIL B, TR SO G 2 SCIEBH T (Block
Model), WIEMRIEEAN K, CHESCREAH
TR AR 0220 I AR, FA T LA A

i HE: 2012-03-18

P77 AT REAE IS SRR T A R
Femg LR

LU o FH 22 XK« 43R IR1B (Jef Verschueren)
7ECHE &) — B rh 3t 735 F Y 18 (Linguistic
Adaptation Theory)”, LA 2 UL A1 IS WY 1000 i R 2
e 22 IS, KA RS T SCEE BRI s L %
YERIRARIN D, AT BT LABEAE A3 5 (L R oA
Wr kAT Sk E, RN TEEREAL RN
(variability) « 1 B 1 (negotiability) F1 Jii W %
(adaptability)'*7™D, 15 FRLERR I — R B AT REVERD
A, TR TR R R R R e e AR
X VB PRI S BN R TE S M,
{598 A BRI A OCTEBE, AR 2 mT ARk I
R IR TR TE SRR, R AR, DA
BRXt B TR 2 SO RO A il R 1 5 RS B
SR RE, ARIES G E BT RIERE, Pl T
WEM SRS, RN B WEA T RIEAL
B (M 7 o

VB 5 N8 T S0 SCER IR RS, B
PLEARAEZHRAELL N, 855 2518 MBI W LA Ry
Wb AR LU IR A i, DL AR AP B P e A b
UG, AL B ARHEE Lk =R LR RS, %
GEVEE LTSRN 7 T AR R R PRI, IR 249
71N U SR By rh Ak B SCREAS R A R S 0

EETE: W8 ZRAITIUH (2010ID03); R REAIT R S N SCHBIR IS A4 L ImBe B H - “ R ARIT 5L
PEHEN: JBET(1964-), Ji, WHLTHEN, TR FINEE B, WA, BRI MiEe SRl RW1976-), &, W
KN, i RSN E BRI, LTS, BEEOTSOTI BEEIG  Sk.
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o PTEASAE Ll b R N

EE g G IS TR Rk e H L e A e R T
%o BRI LA BARRIE R UREM D Wrid, IR
BEMIRTE, H IR SO KB R (P deik) o
Wk, AR, SHOAh “RETRTHE, A
b T HSE, ez BT 2R EW” FFEAECRT N
RN ERvk) 5. “(Ihrievk) famotg gk —
BEUHRAWHEA, MWADHEEN T R R. )
B I A SRR T B A, T K R B
(analogy) M1 ¥4 (metaphor). 7 BIC™W 4R, FF D4
PR LU g T MBS ORI R, S S0
PIRAR . BJE, ARTATE — N RS IEA S
LA WA “3” XA DS R B i
() LE G RERK 1) o

(g “ArHha, HERA, wmARa. K
Ak, g, g, 7k, BEWAT. g
NZ By, WERA T T2 L3, Hb.” —Bof, 9
THTHRI “AFER” WISy “iEd” 18 AT R 1) 350
A MLAS “wITrmr R JrifEsh” ki “iE
PRk R, KBRS, HOCH AT
FEFE AN, RO bz F s iR . AR ds
PEQUR REARBINE) R0% ,  WAGCRRD T R 1A A s L
BT, AN, AR ME, A ORS] “BoK
2P, BTEAE, B BEZE, B TERITE,
. NGRS, HARL. B,
Wikl o AR “WRrPudssyG, e Tp
Ef, Xt H W XA E RN, DL
BTSN . TR TR
PRSP, AP Ry A IR, RAT3)
I ZE R mAR AL B, FURBII S, Ak
WA E L. 7 X BB R I <A i Ay
PISCAG S, TEA W, W, S —L)
HRMIERRM TIRGFER “H7 5“7 EER
o

BRIk, fEpR “F3A7 X —h R S,
IV T R SO U T, i %o
B4, ARRBN-Zy——il i [ ey ( “ReARf”
“CWOK” HTETD, WE g ERR SRR PSR
CR AR, I B R 4 (image) K U
M. WoKZ R, 2TEAE, B, BT,
WA T T2 3 . X S A FRAT i i
h, EERHEECEAL SR E EECCA (i linear

prose) A1 TC i R ik H Xk AL 57 PO, i bR s
PEARNSEF KA “onset of troops” 1 “energy” P
BEAORIRR “3A7 WOV S5 REP S, JEHEEE R
ATGVENRBNEA TS B F— S —— 37, XA —
SERERE BEVSG TR g — 1k, diliE T B AA ).

FHE WA ZIHN B Fh FRE “3H” 1R ILTE A
T CBRMTHESR” , TRAMATERE T LABREERR” 1
PSRN, MRS (g %4 “shih” kif
v B B SGEEVEIER R R . I
H“Ieamya” rxgE, WiET “STE AN EIEE
IEPETRNG . FSE b, XA ) AR SR A T
RAFIAERRON : PESLL “SCA B 7R T
AT, sRIA T S ZE S, MR T VR T IROR
PISHR o TIREHT, BT R #R R IU 2 “Abah W
PRV, IEREARGS, A IAS AL R DAk
SCRHEESC A A iR “ 457 o

TR R AL, 2 (P53 PO,
M SRR, EAN AN AT RE A — A58 56 B 3844,
HNFAEAERZ “ORE R TS, XL “ 3
17 TE R AR VY 7 B TR IR . BRI,
PRSP e, AR TT B i ) 2 i
SR RS — A S S H I SR S, XA S
IR BN ZEANG, FPAR R, Ty HER S R
XU E, WMiEe “fF B, ikEEeikis
H ORGSR E e, AR EIEERAN
RIS S AR T ISR . A i, Bt
X FER RS IR “ S, R Aeikia gy
BHEZH A, PO DGERIZIGR d1g0fF 1.
VY 75 B2 () B 132 T4k — AN ) PEASHE 1) F 2o
PESCIAEAWTHE LA 585 18 24 1) 1) il o AN WriOR 13
ZIBMR ST, XY, TS s ZU P s R, kL
W I R R A N R JESE, EHERE L
R PrRAUE, BB “ OB N LA B SR B
LR IR S AR IS BB B ST, i PR
B, KRB ELL. P LAV T e Ak 4005
LRI RIR By, FEAE T DUEHT R I “RE s Fil “a%
SRS 10 =N

RItE, PR 37 Wk £a ], HEt
FUaE TP A SO R T R . AATTE Y R,
ANEIERAEVESCP AT “ 27 R XFEilvg
T BF RS T ORI, A2 BAT S S EARTT B
PEE . IbAk, FHEIESEE TR, A
—BR R, AT A VR TR A AR T
“shih” IR ZNK, 43 T 1VRgmER::  “HARIBS
(CEHARD WANEI R BIEARRLR T )2
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o IEWMZ TS, KPR ZEZE, WK TZE
e SRR Z HUR T R IROR A&, WA AR ik
Ao 7 DD ZRIRE NE TSI “BIAE SR,
FEATR ETE 3 N Fh(shih)” SFFELCE: TEAIFRAT]
WA B, P S B e s, il o
HAFNYUR, EAGIREI A 7 BOEITE, Jyi
BAEPI PR SCIE SO BAROE “8BE” , HIfE X
W] RS 58 BB 155 AR BIOA R IBRAEUR o S i 2 ) > 132
BHAREFHERANLS, el “VHE” R EEET
Bl “UIRT . BAIRS B “shih” (YRR

S PHPEASTE XA U 1 3

CEEdfE) g X 5 O R HONEE. £
AL T AR BN S AR R o BRI, X
87 EFMEREAS ERAT S A s —ike, @
AT ERRS, SRR AT W EATTRITE BT X ) R
I AT DARROR S 08 8 SC o R AN B g ThTAE D
SCfEEEF, X (antithesis)” T &R AR A
X LT O B AR UG E —TE AL TR AR 5K )
o7 BIOSD AN ot e g SCRTLAR H
I ZE . DUR R R P HONE” A DUESC
A B SO R R JTIE b s s L EESRX)
7 ERETE . WA B FAE R EREUS, JRA
SR T HAR S LR AL T, SOk R T2 50iE S,
IF HAREE B T Btk WHFEEAOKE, R
L 1A, S PR B T REAN A . M
DUAAEE S B RAT R, S, AR
DO AEEE b, PUP R EAT LY, BRI AR,
NASAT IR I, RS ST A PR i, AR
AR AR DUFTBEE “S50KT7 1 PIPRARRT” 1)
SR . AN, DL ROBAE S A8 B AT 3K [
HIIBSK—— 2R CRE AR AR 2L i

(1) JL2E AL e M T 5 B 1k, 5 AL M T 8 I
%o (CHESERIM

INTRE OERENEIII R R
B X PR I L A TS E T AL, TR
WL SRR LEEL, ibEeE B T8, WIS ARk,

BN “Whoever is first in the field and
awaits the coming of the enemy, will be fresh for the
fight; whoever is second in the field and has to hasten to

battle, will arrive exhausted. ” @7

FEX— ),

“awaits the coming of the enemy”

£ “has to hasten to battle” , Aigeh) &M, B2
WA, HBYEA P AN 1 EESC “be fresh for
the fight” 5 “arrive exhausted” , FAITCIEE HIFEL
R RS R T, T LA, BRI PELE T
RS IAGE, AL “ S RGP R, R
FH 9 o B 3 I Ak T 2, AT, 1352 28 (1) 24 it
[P A= SE

battleground and awaits the enemy is at ease. One who

“One who takes position first at the

takes position /ater at the battleground and hastens to do
battle is at labor. 7 P1*?
MEFHG RS, TR LUE BB AR SR
51 o AHIZPESCR I ZMTW A IS, W AT A
RLEGE R ) AR RR, X RZ O] first/later ”
“awaits/hastens” Fll “at ease/at labor” Z [HJH% L ik
2, BATEE R SCAR AR R, RIS O
ISR . AN /S, BL “awaits the enemy”
X} “hastens to do battle” , IX7ES5FIFI L IRE H _FIF
A5E 4 ILAC .
() ABEEZ, ZE¥EZH, hiETHEL.
QEEETND
PESCRAAAE “IEIE” Yy “RaE Y KRR B IR
i, EEPERNIEC, JBRAIMNE S S BN SEL
ANATRE, M EESEILIZ T O AR A R
MRS

enemy whose banners are in perfect order, to refrain

“To refrain from intercepting an

from attacking an army drawn up in calm and confident

»

array: this is the art of studying circumstances.
BGOSR ) 1 78 42 TEVE FE L R SC I 8 AL
FHES B SCIN -

pennants. Do not strike imposing formations. This is
» [3128)

“Do not engage well-ordered

ordering transformation.

fEIt, FFELL “engage well-ordered pennants” Xif
“strike imposing formations” , IS J7iba) K
FELRFERBUHE 2, JFiki) 14ty LB AT . A,
B2 HFE,  “XE” ATHRA KM, MRS AR AE
B HESCSCRIE . Sk b, BB R 0
387 AR SOIFE ™4, JFAER4e0 T8, (2K
ZHAEOCT, OOy AR AEPEN SO, AR
WAHE .

= PIEALEHRLL BN P R

“HELL” 2 (hTIRR) P B R T
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Z— WOCPAR ARG, SR, WA
KETGWHI N IR, I ESCRIER, 15 (Ah1
Lk WE S Y], MR, SRR, A
Dl (FEiE) s A e BRSBTS
—, HEMAURPAT AR . e CF SEANREEE,
AR, Bl aEE (T« BRSCAT) . 7
PREIESR AR “HEEE BB 2L, (H X))
A= R HANSE, HELEANR; XA
WP ATIRE, HEEEANSR) s — X g dit Rl i ]
FELLEILAF ) ARG, 7 O (e
B4y, “HELb(parallelism)” #25E XA “JiifiF
OB TR — AN LR 7, BIFERE TR . A1) el
Bog b HEAA IR S Db RS, DU AR A
FETERB AR 85 B3 TR T4 50K 7 BIO 0 PRl ) 16 5L
AT

(1) AlfF=z, BmRZ, LM&z, BiE#EZ,
BRWiz, BW¥z, gz, sWHEZ. (i
F

BMZZPEICA : “Hold out baits to entice the enemy.
Feign disorder, and crush him. If he is secure at all
points, be prepared for him. If he is in superior strength,
evade him. If your opponent is of choleric temper, seek
to irritate him. Pretend to be weak, that he may grow

arrogant. If he is taking his ease, give him no rest. ” *®

MIXBCFESCH R AR Y, B TR B I FHELE

Tk I, WIFARSS et SCRFFIRI M . XL

MRS A A, ARASTG I PR HE L % )2
171 F T 1 P S 2

advantage, lure him. When he is in chaos, take him.

“Thus when he seeks

When he is substantial, prepare against him. When he is
strong, avoid him. When is wrathful, harass him. When
he is humble, make him proud. When he is at ease, make

him labor. When he is in kinship, separate him. ” P32

FHE PP IRIE R PYA) LAY F (in four-
word). #JBt(rhymed couplets)A4T3C, A H E
TE MR, 0 EAT il B SR R LS AE . 7 BI032)
WAL IR “PAT )7, (P EEOTFRE
BARBL VSR B A, AR EBEC X
{RFF T —2—— “When he is(adj.), verbhim(ad.). ” ,
DU P 20 LR A LU I SRR AIE

) #HAETHE BETEH, HETE. B, %
W Bk, $; BH, Bh. (AED

BOCRIE “=h)—d1” mgity, Hrha ik
tba)al: (1) “A%ETFB” 5 (2) “CD, EB” o #MEE
PEASIHE:

“Simulated disorder postulates perfect discipline;
simulated fear postulates courage; simulated weakness
postulates strength. Hiding order beneath the cloak of
disorder is simply a question of subdivision; concealing
courage under a show of timidity presupposes a fund of
latent energy; masking strength with weakness is to be

effected by tactical dispositions.” 1

Ly B S 2 -
Cowardice is born from bravery. Weakness is born from

“Chaos is born from order.

strength. Order and chaos are a matter of counting.
Bravery and cowardice are a matter of shih. Strength and

weakness are a matter of form.” BF11®

BEXSUSESC, BEMIRUERE T AT HE R ) SORAE A
RN AT “@Simulated A postulates B; @doing A +
i+ Bisa Co FHGMIZR R B FIHE EE A 2R BEA
P WA is born from B; @A and B are a matter of C.
e, A RMGECE S, K OCRES
57 AR A L S

Q) MEKEANZ 7, REAFKAE, EE
EARARE. (ERD

XA T SR ) F ) A e, TSR ]
AL, BB AR S A5, FOE Y]
TIN5 SR T S 5 S R 4 PR kst R
— AR Z FERURT LA B, JF Hoamia 1 e 47 2L
S A L o P ES B AN Ly “ 2R Rk
ETRUR AR M rh RS, BOSKIn G S
BINZER () B Haerry., 7 PO

>R “Verb+ing A does not mean adj. B” 1)
RNV

“Thus lifting an autumn hair does not mean great
strength. Seeing the sun and the moon does not mean a

»

clear eye. Hearing thunder does not mean a keen ear.
[3](14)

MRS EARN] S 1 : “To lift an autumn hair is no
sign of great strength; to see sun and moon is no sign of
sharp sight; to hear the noise of thunder is no sign of a

quick ear. 7 P10

PAEMZ, PESHELLER RS, MR BT R
DREF SO, AR A2 SR S0 Ak
WAL, DUBUNEA A BB 2o PRSI BEH] “3C
PRAE” SRR ESCHEE ) RIF P, UIIA R
A EMIXIRRZ I, FLEhity T AR sEse taib,
I HAPR T — 2 AR . AT, 2 PRISCTEE 5 S0
FEBTIHIZ, BESCHE “TRXS” R “ SO 1 AR
R TIESC
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. 4iig

2 (b TIak) ikt HEEAIZEHA R
0 2 R LR S 5 SR ST BRI R
AR (2 1 22, SN S A B I 3424 .
Tk, BEE MRk E A2 I SR, SRR
PEAC OB PRI RS, DAY 35238 B 52 H 0 LUK SCA
RIS HIZIN 3 IXA G o — RSG5 2h
EFELRE . VAR T A G, AR AL
PR T 5 VR DA S S TE e H AT PR RXE T
82 0 R S B 1 AR QG . AR (AT Ieik)
Rah iR, RS g e, LR
(0 H BN o FCRLAA R MR 38 FAR AT LU A -
B MR DEECAS (Ph 7 k), EFRISOAR R S G
38 R A —— I SR , SRR TEE R
X CHIBRIE H B, ARV TR . R 7 RERS . s
WTTTHDEFAN N R BT ), BN PEIE S o

L CINTFIEE) AT AR, hT
ME AL RATILE DA DI S DU
oK, LSO, AT 300, e E M
WAL BN EIZ AR, IF BAEFE SO S0
NS A, MRS RS L IR SR
P& SCEA SR TP AN, AlATTZR R P -4 1 €D
TEIR) WS, JEFMLR SRR SR, )ik
AT IR S O, HE A Lkl
T, SOV BB PRRa AR S OO 8], HRs2
TR R OSCARI S RS IR BB R s,
N T B LS R e R €, B B ) R
SACEHNZERAR IS TE SR, IERSR v R
PSRN s oz SO R SRR SEBLRE  H TR Y
A KRG A AT T SCALRE S OB e &

e LT HAMRENE, AR IX — OB SRR
WIRT DL S i P AL AR 1) “AT PR R o KA
(Ernest-August Gutt) {1 % 2 (i 5 5 A S5 1S
PR P VBRSO, IR TR
KU BTN AENE, Bt TR &R,
X LA PR e R BE S 5] T 1 R AR F AL bR S
K. 7 VIO Sfe RIS SCh “a8 PR ,
AT DM IRRE, 2 RSO R RAN 8 2% 2
RSCAAE B, BN KE e, RN, LA
TR H I TE e B e G . 2 DL = A B U
SRICTE AT BRAR MR PR RIS, 3] L RS
VAR FNSCAL AR IX . 75 (Fh 1 E=i8)
RSt B, PR AR R AT D I PR AE,
AN A PEAS (R A% A BB IR, 1 22 I AR33 FR 5]
BLA . EMFERIPRES) T, BEE N Y R W iE
PESCOS R EAUESCI A, IF 7 LIAH R I ST A Ab
2, R S RS IR SR

S 3L
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Translation Strategy on Figures of Speech in the Art of War from the
Theory of Linguistic Adaptation Based on Comparative Study of Two
English Versions

TU Guoyuan, WU Sha
(School of Foreign Languages, Central South University, Changsha 410083, China)

Abstract: From the perspective of the Theory of Linguistic Adaptation, translation, a transcultural communication
activity, is essentially a dynamic process of linguistic choice of target language. In the two translations of Giles and
Denma group, the translators’ choice of translation strategies on figures of speech is to adapt the dynamic context and to
satisfy the English readers’ needs.

Key Words: Theory of Linguistic Adaptation; Sun Zi Bing Fa; English translations; figures of speech; translation

strategy [(4REE: ERE]



